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ИНОСТРАННЪIЙ ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО ОВЛАДЕНИЯ 
ИНОЯЗЫЧНОЙ КУЛЬТУРОЙ 

Процессы интеграции, происходящие в мире в последние деся­

ТИЛе1W!, новая политическая и социально-экономическая обстановка, 

бурный рост международных связей в различных областях экономики, 

науки и культуры обуславливают потребность общества в специали­

стах, способных осуществлять успешную межкультурную коымуни­

кацию. На современном этапе развития общества основной задачей 

политики в области языхового образования, как в нашей еtране, так и 

за рубежом, является установление взаимопонимания в процессе кон­

тактов представителей разных культур. 

Иноеtранный язык как социокультурное явление .является средст­

вом овладения иноязычной культурой. При обучешm студентов ино­

странному языку важно учитьmать не только сумму знаний и пракmче­

ское владеЮiе навыками и умениями речевой деятельности, необходимо 

рассматривать обучаемых как будущих специалистов, познающих и ус­

ваивающих культуру еtраны изучаемого .языка и способных продемон­

еtрировать свои знаЮfЯ в межкультурном профессиональном и бытовом 

общении. Концепция .языха как элеме!Па куль'I)'ры народа позволяет 

говорить не только о важности, но и о необходимости использования 

культурологического материала в процессе обучеЮfЯ иноеtранным язы­

кам. Введенне на занятиях элеменrов еtрановедения, благодаря кото­

рым студенть1 знакомятся с реалиями еtраны изучаемого языка, полу­

чают допоmurrельную информацmо в области куль'I)'ры, истории, обра­

зоваЮfЯ, традиций, дает возможность приобщить студентов к иноязыч­

ной культуре и поддерживать интерес к изучаемому предмету. 

Извесmо, что первое . место среди национально-специфических 

компонентов культуры занимает .язык. Св.язь .языка и культуры неодно­

родна и многогранна. Еще Э.Сепир сказал, что «язых не существует 

вне культуры, т. е. вне социально-унаследованной совоI<уIШости прак­

тических навыков и идей, характеризующих наш образ жизни» 

(1,с. 211 ). Поэтому иностранный язык как средство коммуникации ме-
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ЖдУ представиrелями разных народов и культур должен изучаться в 

неразрывном единстве с культурой людей, говорящих на этом языке. 

Для современного специалиста не имеет смысла изучение иностранио­

го языка в отрыве от его социокультурного контекста, ведь реальное 

упоlребление ·слов в значительной степени определяется знанием со­

циальной и культурной жизни говорящих на этом языке людей. По­

скольку в основе языковых структур лежат социокультурные структу­

ры, то для активного использования языка как средства общения необ­

ходи~ю как можно глубже знать «МИр» изучаемого языка, состоящий из 

совокупности внеязыковых факторов. Например, знание языковых реа­

лий для будущего специалиста необходимо в различных сиrуациях: в 

случае профессионального и личного общения с носиrеля:ми языка, для 

ведения переписки, при чтении прессы, mпературы, пубmщистики, при 

дальнейшем изучении иностранного языка и т.д. . По словам 

Т.Е. Исаевой, «не только количество лексических единиц определяет 

успешность человека в общении, особенно на иностранных языках. 

Необходимо помюrrь, что внутренняя организация каждого языка, его 

грамматические правила, особенности употребления тех или иных ус­

тойчивых выражений складывались и закреплялись в сознании народа 

на протяжении всей его многовековой историю> [2,с. 10]. 
Таким образом, с одной стороны, язык является инструментом 

для передачи форм речевого поведения, создающим среду для меж­

культурной коммуникации, а с другой стороны, язык - путь к пости­

жению иноязычной культуры. Овладевая языком, мы осваиваем вме­

сте с ним и обобщенный культурный опыт народа, говорящего на нем. 

Изучение иностранного языка дает возможность для осознания разJDf­

чий между культурами, что является особенно важным для эффектив­

ной организации межкультурного диалога. 

Все это необходимо помюпь в процессе формирования специа­

листа нового типа, обладающего высоким уровнем профессиональной 

компетенции, знанием иностранного языка и осознанной способно­

стью ориентироваться в вопросах национально-культурной специфи­

ки страны изучаемого языка. 
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ТНЕ INTERACТION BEТWEEN LANGUAGE 
ANDCULTURE 

Language 
What is 'language'? For ordinary people this seems а commonplace 

question. However, as the teпn has various technical and specialized senses 
and uses in different fields of study, to give а single inclusive definition for 
it is impossiЫe. Each specialized field such as computer programrning, 
logic, mathematics, etc. has its own language. · Accordingly, experts in 
technical fields present their own definition of 'language' as they know it. 
However, the most comrnon sense of the teпn 'language' is the one that al­
most every speaker knows, i.e. it is а means of communicating ideas among 
human beings. Presenting а definition compatiЫe with the latter sense is 
the task of linguists, and а number of them have done it. Тhе vast majority 
of linguists, including Michael Halliday (1961), regard 'language' as 'а pat­
temed human behavior'. In other words, language is а systematic behavior 
which distinguishes human beings from all other anirnates. At the same 
time, as experts hold it, language as а human capacity is the most compli­
cated phenomenon of the world. From this perspective, language is an in­
nate knowledge bestowed to human beings. 

Culture 
Traditionally, 'culture' is known as the sum of all knowledge and be­

liefs а society has regarding its own life style, social behavior, language, 
arts, etc. Some scholars even go beyond this and regard culture as 'shared 
pattems ofbehaviors and interactions, cognitive constructs and understand­
ing that are learned Ьу socialization'. According to such definitions, one can 
expect а vast and great number of cultures all around the world, as we wit­
ness а couple of thousands languages. Language and culture share the fea­
ture of'variety' among societies and nations ofthe world. However, culture 
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